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GENERAL INFORMATION
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| PART NUMBER REFERENCE LIST

(1) EXAMPLE
A B8] ¢ [p] E F | G H J
K L
1 rerresMs 1 1 DIFFERENTIAL  DIFFERENTIEL DIFFERENTIAL
DIFFERENZIALE  DIFFERENCIAL
2 J61901aMI 2 1 KT JEY REPARATURSATZ
_ iL GRUPPQ JUEGO
3 2 M*REF2 1 CROWNWHEEL COURONNE TELLERRAD
_ CORONA CORONA
4 2 [*REF2 1 PINION PIGNON ZAHNRAD
PIGNONE PINON
5 * 3617401M5 2 = 1234567 1 BOLT BOULON SCHRAUBE
BULLONE PERNO
6 * 3617352M3 2 =P 1234567 1 BOLT BOULON SCHRAUBE
BULLONE PERNO

{2) EXPLANATION

COL. A ILLUSTRATION REFERENCE NUMBER

COL. B AN ASTERISK INDICATES A CHANGE SINCE LAST PRINT

CoL. C PART NUMBER (SEE PARAGRAPH 2)

CoL. D ITEM ALSO A COMPONENT OF AN ASSEMBLY. SEE ASSEMBLY ILLUSTRATION
NUMBER INDICATED

COL. E COMMENT (SEE SYMBOLS AND NOTES)

COL. F QUANTITY REQUIRED (SEE NOTES BELOW)

COL. G.H.J.K.L DESCRIPTION LANGUAGE FORMAT : ENGLISH, FRENCH, GERMAN, ITALIAN, SPANISH

SAFETY NOTE

[I PART NUMBER IDENTIFICATION

1611168M4

RECOMMENDED STOCKING PARTS
AND MARKETING KEY PARTS
3519014M1 = RECOMMENDED STQGKING PARTS
3617401M5 = MARKETING KEY PARTS INDEX
3617352M3 = PART WITHOUT SPECIFIC MARKS

(3) SPECIAL NOTES

THE QUANTITY SHOWN IN COLUMN °F° IS THE QUANTITY REQUIRED FOR THE PARTICULAR
APPLICATION THAT IS ILLUSTRATED. WHERE THESE PARTS ARE COMPONENTS OF AN
ASSEMBLY THIS REFERS TO THE QUANTITY IN ONE ASSEMBLY OR SUB-ASSEMBLY.

FOR PARTS SUCH AS SHIMS, WASHERS, ETC. AN "X’ IN THE QUANTITY COLUMN MEANS
"QUANTITY AS REQUIRED”
THE PARTS BOOK NUMBER, ISSUE NUMBER AND DATE ARE SHOWN IN THE LOWER RIGHT

HAND CORNER OF THE ILLUSTRATED PAGE. THE ISSUE NUMBER IS PRINTED IN BRACKETS

RECOMMENDED STOCKING PARTS

THE INDEX OF THESE PARTS INCLUDES A COLUMN QTY REPORTING THE
QUANTITY USED FOR EACH PART IN THE RELEVANT FITTING.

WHEN ORDERING REPLACEMENT PARTS TO WHICH SAFETY DECALS
WERE CRIGINALLY ATTACHED THE APPROFPRIATE SAFETY DECALS

MUST BE ORDERED AND FITTED.
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LISTES DES NUMEROS DE REFERENCE DES PIECES

(1) EXEMPLE
[a |8 ] c [p | E F | G H J
K L
1 181716804 1 DIFFERENTIAL  DIFFERENTIEL DIFFERENTIAL
DIFFERENZIALE DIFFERENCIAL
2 2510074M7 1 KT JEU REPARATURSATZ
. IL GRUPPO JUEGO
3 . REF2 1  CROWNWHEEL COURONNE TELLERRAD
_ CORONA CORONA
4 i+ REF.2 1 PINION PIGNON ZAHNRAD
PIGNONE PINON
5 * 3617401M5 —+ 1234567 1 BOLT BOULON SCHRAUBE
BULLONE PERNO
6 * 3617352M3 P=+ 1234567 1 BOLT BOULON SCHRAUBE
BULLONE PERNO
{2) EXPLIGATIONS
COL. A NUMEROQ DE REFERENCE DE L'ILLUSTRATION
COL.B UN ASTERISQUE INDIQUE UN CHANGEMENT DEPUIS LA DERNIERE EDITION
COoL. C NUMERQ DE PIECE (VOIR PARAGRAPHE 2)
coL. D PIECE COMPRISE DANS L'ENSEMBLE DONT LE NUMERC DE REFERENCE
DE LILLUSTRATION EST INDIQUE
COL. E REMARQUE (VOIR SYMBOLES ET NOTES)
COL.F QUANTITE (VOIR NOTE CI-DESSOUS)
COL. GH.J.KL DESIGNATION ORDRE DES LANGUES ANGLAIS, FRANCAIS, ALLEMAND, ITALIEN, ESPAGNOL

NOTE DE SECURITE

[I 'DENTIFICATION DES NUMERCS DE PIECES

7617168M4 = PIECES DONT LE STOCKAGE EST RECOMMANDE
ET PIECES DE VENTES COURANTES

J619014M1 = PIECES DONT LE STOCKAGE EST RECOMMANDE

3617401M5 = PIECES DE VENTES COURANTES

3617352M3 = PIECES SANS SIGNIFICATICN PARTICULIERE

(3) NOTES SPECIALES

LA QUANTITE INDIQUEE DANS LA COLONNE ’F' EST CELLE APPLICABLE A L'ENSEMBLE
ILLUSTRE SUR LA PAGE ADJACENTE, LE NOMBRE INDIQUE DONC LA QUANTITE DANS
L’ENSEMBLE OU SQOUS-ENSEMBLE ET NON POUR LA MACHINE COMPLETE.

POUR DES PIECES TELLES QUE CALES D’EPAISSEUR, RONDELLES, ETC. UN X" DANS
LA COLONNE QUANTITE SIGNIFIE "SUIVANT BESOQIN”,

LE NUMERO DU CATALOGUE, LE NUMERO D’EMISSION ET LA DATE SONT INDIQUES DANS
LE COIN INFERIEUR DROIT DE LA PAGE ILLUSTREE. LE NUMERO D’EMISSION EST
IMPRIME ENTRE PARENTHESES.

PIECES DONT LE STOCKAGE EST RECOMMANDE

L'INDEX DE CES PIECES INCLUS UNE COLONNE QTY QUI LISTE LA
QUANTITE UTILISEE DE CHAQUE PIECE POUR LE MONTAGE.

LORS DU REMPLACEMENT DE PIECES MUNIES A L'ORIGINE D'UNE
DECALCOMANIE DE SECURITE. LA DECALCOMANIE CORRESPONDANTE

DOIT AUSS| ETRE COMMANDEE ET MONTEE.




INFORMAZIONI GENERALI
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TEXTSEITEN MIT TEILNUMMERN

(1) BEISPEIL
ale] ¢ [p | E IF | G H J
K L
1 semseMs 1 1 DIFFERENTIAL  DIFFERENTIEL DIFFERENTIAL
DIFFERENZIALE  DIFFERENCIAL
2 asteoramr 2 1 KT JEU REPARATURSATZ
_ IL GRUPPO JUEGO
3 2 M* REF2 1 CROWNWHEEL COURONNE TELLERRAD
CORONA CORONA
4 2 @*REF2 1 PINION PIGNON ZAHNRAD
PIGNONE PINON
5 * 3617401M5 2 —* 1234567 1 BOLT BOULON SCHRAUBE
BULLONE PERNO
6 * 3617352M3 2 M= 1234567 1 BOLT BOULON SCHRAUBE
BULLONE PERNO
{2) ERLAEUTERUNG
COL. A POSITIONSNUMMER DER ABBILDUNG
coL.B EIN STERN BEDEUTET AENDERUNG GEGENEUBER VORIGER AUSGABE
coL. ¢ TEILNUMMER (SEHE ABSATZ 2)
coL. D EINZELTEIL VON KOMPLETTEIL, DESSEN POSITIONSNUMMER HIER ANGEGEBEN IST
COL. E BEMERKUNGEN (SIEHE SYMBOLE UND HINWEISE)
COL.F ANZAHL (SIEHE UNTENSTEHENDE ANMERKUNG)
COL. G.HJ.KL SPRACHEN - DESCHREIBUNG ENGLICH, FRANZOESISCH, DEUTSCH, ITALIENSCH

UND SPANISCH

WECHTIGER HINWEIS

|| FESTSTELLEN DER TEILNUMMER

1617168M4 = LAGERVORSCHLAGSTEILE
UND SCHWERPUNKTEILE MARKETING
3819014M1 = LAGERVORSCHLASTEILE
3617401M5 = SCHWERPUNKTEILE MARKETING
3617352M3 = TEIL OHNE SPEZIFIKATIONS KENNZEICHNUNG

(3) ANMERKUNGEN

DIE IN SPALTE 'F’ AUFGEFUEHRTE ANZAHL IST DIE AND DIESTER STELLE BENOETIGTE
ANZAHL. FALLS ES SICH UMEIN EINZELTEIL EINES KOMPLETTEILS HANDEL, IST DIE
ANZAHL PRO KCMPLETTEIL ORDER ZUSAM-MENBAUGEMEINT.

FUER TEILE WIE EINSTELLBELECHE, SCHEIBEN USW BEDEUTET EIN "X’ IN DER
ANZAHLSPALT "ANZAHL NACH BEDARF”.
DIE TEILNUMMER DER ERSATZTEILLISTE, AUSGABENUMMER UND DATUM SIND IN DER

RECHTEN UNTEREN ECKE DER BILDSEITE AUFGEFUEHRT. DIE AUSGABENUMER STEHT
IN KLAMMERN.

ZUR LAGERHALTUNG EMPFOHLENE ERSATZTEILE

DER ERSATZTEIL INDEX ENTHAELT EINE SPALTE "MENGE", WELCHE DIE
ANZAHL DER ZUM ZUSAMMENBAU ERFORDERLICHEN ANGIBT.

WENN ERSETZTE TEILE BESTELLT WERDEN, BEI DENEN
SICHERHEITSABZIEHBILDER WAREN, MUESSEN DIE
ENTSPRECHENDEN SICHERHEITZABZIEHEILDER BESTELLT
UND ANGEERACHT WERDEN.




INFORMACION GENERAL
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| ELENCO DEL PARTICOLARI RICAMBIO

{1) ESEMPION

ale] ¢ [p | E IF | G H J
K L
1 terireeMs 1 1 DIFFERENTIAL  DIFFERENTIEL DIFFERENTIAL
DIFFERENZIALE  DIFFERENCIAL
2 sstootamMt 2 1 KT JEU REPARATURSATZ
_ IL GRUPPO JUEGO
3 2 M* REF2 1 CROWNWHEEL COURONNE TELLERRAD
_ CORONA CORONA
4 2 @*REF2 1 PINION PIGNON ZAHNRAD
PIGNONE PINON
5 * 3617401M5 2 —* 1234567 1 BOLT BOULON SCHRAUBE
BULLONE PERNO
6 * 3617352M3 2 M= 1234567 1 BOLT BOULON SCHRAUBE
BULLONE PERNO

{2) SPIEGAZIONE

COL. A
CcoL.B

COoL. C
CoL. D

COL. E
COL. F

COL. G.H.J.K.L

NUMERO DI RIFERIMENTO DELL ILLUSTRAZIONE

UN ASTERISCO INDICA UNA VARIAZIONE RISPETO ALL ULTIMA EMISSIONE
NUMERO DEL RECAMBIC (VEDER PARAGRAFQ 2)

IL PARTICOLARE E ANCHE COMPONENTE DI UN GRUPFO IL CUI NUMERC DI
ILLUSTRAZIONE E INDICATO

COMENTC (VEDER SIMBOLI E NOTE)

QUANTITA RECHIESTA (VEDERE NOTA A SEQUITO)

DESCRIZIONE - SEQUENZA LIGNUA : INGLESE, FRANCESE, TEDESCQ, ITALIANOQ
E SPAGNOLO

|| CODICE IDENTIFICAZIONE DEL PARTICOLARE

76171680+ = PEZZ|I CHE RECOMANDIANG DI TENERE A MAGAZZINO
E PEZZI ESSENZIALI PER IL MARKETING

a619014M1 = PEZZI CHE RECOMANDIANO DI TENERE A MAGAZZINO

3617401M5 = PEZZI ESSENZIALI PER IL MARKETING

3617352M3 = SENZA CODICE IDENTIFICAZIONE DEL PARTICOLARE

(3) NOTE AGGIUNTIVE

LA QUANTITA INDICATA NELLA COLONNA 'F’ CORRISPONDE ALLA QUANTITA RICHIESTA
PER LA PARTICOLARE APPLICAZIONE ILLUSTRATA. QUALORA LA PARTE SIA COMPONENTE
DI UN GRUPPQ, LA QUANTITA INDICATA Sl REFERISCE ALLA QUANTITA CONTENUTA

NEL GRUPPO.
PER PARTICOLARI COME SPESSORI, RONDELLE ETC. UNA "X’ NELLA COLONNA DELLA

QUANTITA STA A INDICARE "QUANTITA A RICHIESTA”

IL NUMERO DI RIFERIMENTO DEL CATALOGOG, IL NUMERO DI EDIZIONE E LA DATA
SONO RIPORTATI IN BASSO A DESTRA NELLA PAGINA ILLUSTRATIVA.

FEZZI CHE RECCOMANDIANO DI TENERE A

L'INDICE DELA LISTA RICAMBI INCLUDE UNA COLONNA QTY CHE INDICA LA
QUANTITA PER OGNI CODICE RICAMBI NECESSARIA PER IL MONTAGIO.

NOTA PER LA SICUREZZA

QUANDQ VIENE ORDINATO UN PEZZO AL QUALE ERANO
ORIGINARIAMENTE APPLICATE LE DECALCOMANIE PER LA SICUREZZA
ANCHE QUESTE ULTIME DEVONO ESSERE ORDINATE E APPLICATE AL
PEZZO PRIMA DELLA CONSEGNA AL CLIENTE.
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H FOUR WHEZEL DRRE

4 BOUES BOTRICES
4 RUEDIAS BROTRIZ

4 HAD ANTHIED
3 BLEDAS BGTRIZ

z I TG WHEEL DRIVE

2 RCUES $8GTRICES
7 RUEDAS BSOTRIZ

2 RAD AMTRIEE
2 RUEDAS MOTRIZ

@ FOR GERMANY GHLY OF ANY TEXT i GERMAN Oy

POUR ALEERAGNE SEIH ERENT OUF E4 ALLEMAND
PARA ALEMANIA SOLAMENTE C EN ALERAN SOLAMENTE

Hug FUER DEUTSCHLAKE ODER TEXT NUR I DEUTECH
PRRA BLEMAMIL SOLARENTE £ EN ALEMAN SOLARENTE

@ FOR FRANGE DNLY DR ANY TEYT 13 FRENGH DMLY

PCUR FRAKCE SFEUEERENT 0 EK FRANCALIZ
PARA FHARGHA SOLAREMTE {3 EN FRAMUES SOLAMENMITE

NI FER FRANKREHIH ODER TEXT NUR 1IN FRENPOERICH
PARA FRANCIS SOLAMEMIE ( FR FRARCES 301 ABENTE

@ FOR ITALY OMLY OR ANY TENT IN ITALIAN ONEY

POUR ITALIE SEULEMENT CU EN fTALIEN
PARA ITALIA SOLAMENTE C £K ITALIANG SOLAMENTE

Hug FUER [TALIEN QDEA TEXT NUR IN ITALIENSCH
PARA ITALIA BOLAMENTE O EN FTAUAKD EOLARENTE

FOR L3¢ DNLY OR ZHY TEXT [N ENGLISE ONLY

POUR ROYALREE HNI SEULEMERT CGU EN ARGLAIS
PARA INGLATIRRA SOLAMENTE © EM INGLES SOLARINTE

HUIE FUER EMGLAND ODER TEXT HUR B ERGLISCH
PARA MGLATERRA SOLARENRTE O BN INGLES SOLANMINTE

FOR AMERICAS BEGION

POUR AMERIQEES
PARA REGION DE LAS AMERICAS SCLAMENTE

FLER AKERICA
PARA REGIQS DE LAS AMERICAS SOLAMENTE

FOR ASIAAFRICA/AUSTRALAGIA REBION

POUR ASIEAFTDUEAUSTRALASIE
PARA ABIAAGRICAAUSTRALASIA SOLAMENTE

FLER AGIEN/AFRIKAALSTRALIEN
PARA ABIAAFRICARUSTRALASIA SOLAMENTE

@ FOR EXPORT SUAOPE

PoUR EXPOAT EUBDPE
PARA EXFORTACICH EUROFRA

FUER EURDPA
FAEA EXPORTACION EUROPS

@ FOR GHED STATES OF AMERICA

POUS ETATS UHIS ANMERIQEE
PARIA EE 13U DE AMERICA

FUER IR&
PARA EE L) DE AMERICA

FOR AUSTRALIA

PGUR AUSTRALE
PARA ALSTRALIA

FUER AUSTRALIEM
PABRA RUSTRALIA

FOR ZWEDEN POUR SULDE FULR SCHWEDEN
FARA SUECA PARA SULCA

FOR MORWAY PCUA RORYEGE FLER RORWELEN
PARA HORVEZA FERA HORVEGA

@ FOR SCUTH AFRICH

POUR SFRIGUE DU SUG
F&RA AFRICE DEL SHR

FUER EUED-AFRIKE
PRR& AFRICA DEL SUR

:} REFLACE &HD REPAIR OLD 15 HOT INTERCHANGERRE

REMPLACE ET HECHANGE HON WTERCHANGEABLE
SDETITLHRE E AIPARARERUGYL-VECCHID NON INTERC.

FUER ERSATZ BLTE VERSIOM MICHT AUSTAES. NI HEUER VERRIGN

AEEMPLAZAR ¥ REPARARLA ANTERION RO ES INTERCAR. CON LA KHEVA

WATH NEW
@ REFLALCE AMBD BEFPAIR - DLD AND NEW INTERCHANGEAELE

REMPLACE ET RECHANGE - INTEACHANGEABLE
SOETITIERE E RIPARARENUQVEVECTHID SONG INTERC.

FLIER ERSATZ - ALTE VERASIE AUSTALS. }IT HELIER VERSION
AEEMPLATAR Y RERASAR/ANTERIOR ¥ RUEYAS SON INTEACANE.




SYMBOLS / SYMBOLES / SYMBOLE /

HIGHT HAMD BROITE RECHTS
DESTRA DERECHA
LEFT HAND GALICHE EINKS
SINISTRA {ZQEEREA
WIEBTH LARGELIR BREITE
LARGRHEZZA ANCHLUIRA
EEMGTH LOMGUEUR LAMGE
LUNGHEZZA LOMGITLID
THICKMESS EPAISSEUR STAERKE
SPESSEZZA ESPFESCOR
DIAMETER BIARMETRE DURCHMESSER
CIAPIETRO DIAMETROD

MNUMBER OF TEETH/SPLINES

MOMBRE ODE DENTS/CANNELURES
MNUMERD DE DENTES/CALETTATURAS

ANZAHL DER ZATHNEERZAHMUNG
MUIMERD DE BIENTES/RAMLURAS

FPARTE INMFERIORE

TOP HAUT OBEM
PARTE SUFERIDRE PAATE SUPERIOR
BOTTONM BAS LINTEMN

PARTE INFERIOR

FROM SERIAL CR ENGINE NUMBER

A PAATIA DU NUMERD OE SERIE DU NUMERDO DE MOTEUR

DESDE EL NUMERG

AB SERIEN-ODER MOTOR NUMAMER
DESDE EEL NUMERDO

AEPAIRS AND REFLACES

SURBROGARE Y RICAMBID

P TO SERIAL OR ENGINE NUMABER JUSQU AL NUMERQG OF SERIE OUF NUMERD DF MOTEUR ORCITE
HASTA EL HUMEAD HASTA EL HUMERGC
AEMPLACE ET RECHANGE ERSETZT

REEMPLAZA Y SUSTILFYE

SEE PAGE - REFEREHCE HUMBER

YO FAGE - HUMERO DE REFERENCE
VER PAGINA - NUMERDO DE BEFERENCEA

SIEHE SEITE - PGHTIOHEHIMMER
VER PAGIMNA NUMERD DE BEFERENCIA

ALTERHMATIVE

ALTERMATIVE
ALTERMATIVO

WAHLWEIZE
ALTERNATIVO

MNOT SERVICED, ORDER

PAS FOURMIES, GORMMANDER
NO SUMINISTRABAS, PEDIR

MICHT LIEFERTEILE, BESTELLE
N SUMINISTRADAS, PEDHR

WATHOUT OR NOT FOR.

RUILOSETF «p|kpqdIiar

EXAMPEE: HOT FOR ENGEAND

SANS Ol PAS POUR EXAMPLFE : PAS POUR ANGLETERRE
SO G NGO PARA. EJERMPLO 1 NG FARA INGHILTERRA

OHMNE ODER NICHT FUER. BEISPEL : FUER DEUTSCHLAND
SON O MO PFARA. EJEMPLE @ MO PARA INGLETERRA
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Section Divider

Tractor Serial Number

3-X001-001-A

TRANSMISSION —» >
ROAD SPEED —» =
DRIVE AXLES ————» =
STRUCTURE —»

FAMILY |
ENGINE |
POWER |
MOUNTS ¢
FREE

X0013001

version

> <—series no ——>

AAx*xAA 01001

>

A

A

-

BRAND |

YEAR OF
MANUFACTURE

FISCAL WEEK No
TRACTOR COMPLETION
THAT WEEK

819906 M9 (1)

11/01

10-5

Intercalaire Numero De Serie Tractor
Interfoglio 10-5 Tracttrici Numero
Divisor De Seccion Tractor Numero
3-X001-001-A 0
SERIAL NUMBERS
©/MASSEY FERGUSON LTD'®@ ‘©MMASSEY FERGUSON LTD\®) o ®T
T e NUMEROS DE
HoDEL N MODEL No SERIES
0 @
©\ ®, o
SERIEN NUMMER
o
MATR.O NUMERO
o E ............




Section Divider
Intercalaire
Interfoglio

Divisor De Seccion

10-10

3-X001-002-A

N/

83 Perkins ENGLAND TrLne
© LJ 31239* U568890X* o

TYPE

\ LIST No SERTAL No

ENGINE NUMBER . . . ..

NUMERO DE MOTEUR .
MOTOR NUMMMER . . .
NUMERO MOTORE . . . ..
NUMERO MOTOR . . . ...

DANA SPICER EUROPE S.p.A. @

5T —
* e

FRONT AXLE No (4WD) . . .. ...
No PONT AVANT (4WDj . . . .
VORDERACHSE Nr (4WD) . .
ASSALE ANTERIORE No (4WD) . . .
EJE DELANTERO No (4WD) . . . . .

| 34000 D 09

TRANSMISSION ASSY IDENTIFICATION

BOITE DE VITESSE NO IDENTIFICATION

GETRIEBE VOLLST TYPENUMMER

TRASMISSIONE COMPLETA NUMERO IDENTIFICAZIONE
CONJUNTO DE TRANSMISION NO DE IDENTIFICATION

f

3—-X001-002-A X0013002

819906 M9 1) 11/01

10-10

SERIAL NUMBERS

NUMEROS DE
SERIES
®

SERIEN NUMMER




Engine Installation
Montage Moteur
Installazione Motore
Instalacion Motor

1006.6 Engine
1006.6 Moteur

10-15 || 1006.6 Motore

1006.6 Motor

3-XA02-005-E  XA023005

1

10

11

12

13

14

15

16

17

17

17

18

18

18

3819818M91 [G]
PEL - YG31300
"GREEN"
=> 3808736M1
739320M1 1
4222878M91
828123M2
339011X1 M8 X 45
=P 681438D
3617695M2
3615720M1 mp| 681438D
3808727M1 [A]
3808738M1
3808729M1
3808726M2 M8 X 110
390972X1 M8
339169X1 M8
3808730M1
3807593M3
390734X1 M10
[CE]
3698017M91 [D]
MAGNETI MARELLI
| .
3819356M91 [D]
DENSO
=
3760524M91 14 [C]
70A MAG.MARELLI
L.
& 10-20No 1
3904254M91 14 [C]
70A DENSO
= .
& 10-25No 1
14 [DF]

45A MAG.MARELLI
= ..

<@ 10-30No 1

ENGINE
MOTORE

SPACER
DISTANZIALE

SHORT ENGINE
MOTORE ALLEGGER.
BEARING ASSY
CUSCINETTO COMPL
BOLT METRIC
BULLONE METRICO
SUPPORT
SUPPORTO

SPACER
DISTANZIALE
PULLEY

PULEGGIA

SPACER
DISTANZIALE

FAN

VENTOLA

STUD

PRIGIONIERO
WASHER METRIC
RONDELLA METRICO
NUT METRIC

DADO METRICO

KIT, BELT

KIT CINGHIA
BRACKET
SUPPORTO FISSAGG
WASHER METRIC
RONDELLA METRICO
ALTERNATOR
ALTERNATORE
ALTERNATOR
ALTERNATORE

ALTERNATOR
ALTERNATORE

ALTERNATOR
ALTERNATORE

ALTERNATOR
ALTERNATORE

ALTERNATOR
ALTERNATORE

MOTEUR
MOTOR

ENTRETOISE

PIEZA DISTANCIA
BLOC EMBIELLE
BLOQUE EMBIELADO
ROULEMENT
RODAMIENTO RAD
BOULON METRIQUE
PERNO METRICO
SUPPORT
DISPOS.DE SOSTEN
ENTRETOISE

PIEZA DISTANCIA
POULIE

POLEA
ENTRETOISE

PIEZA DISTANCIA
VENTILATEUR
VENTILADOR
GOUJON
ESPARRAGO
RONDELLE METR.
ARANDELA METRICO
ECROU METRIQUE
TUERCA METRICO
JEU COURROIES
CORREAS JUEGO
SUPPORT FIXATION
SOPORTE
RONDELLE METR.
ARANDELA METRICO
ALTERNATEUR
ALTERNADOR
ALTERNATEUR
ALTERNADOR

ALTERNATEUR
ALTERNADOR

ALTERNATEUR
ALTERNADOR

ALTERNATEUR
ALTERNADOR

ALTERNATEUR
ALTERNADOR




Engine Installation
Montage Moteur
Installazione Motore
Instalacion Motor

1

1006.6 Engine
1006.6 Moteur

0-15 || 1006.6 Motore

1006.6 Motor

3-XA02-005-E  XA023005

819906 M9 1) 11/01  10-15

18

19

20

21

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

1897696M1

1695617M1

1897708M91

3904255M1

3902775M1

339387X1

391039X1

339169X1

339337X1

390972X1

391176X1

3811907M1

390734X1

3009693X1

736045M1

3637049M1

3009492X1

3637137M1

4223571M1

14 [DF]
45A DENSO
>

<@ 10-35No 1

14

M8 X 30
M8
M8
M8 X 30
M8
M8 X 40
M10
M10
M10
1
1 M10 X 70
M10 X 25
= 681438D

= 681438D

[A] WITH CONDITIONED AIR
AVEC AIR CONDITIONNE
CON ARIA CONDIZIONATA
CON AIRE ACONDICIONADO

[C]

TRACTOR WITH CAB

TRACTEUR AVEC CABINE
TRATTORE CON CABINA
TRACTOR CON CABINA

ALTERNATOR
ALTERNATORE

FAN

VENTOLA
PULLEY
PULEGGIA

KIT

KIT

KIT

KIT

NUT

DADO

WASHER
RONDELLA
SCREW METRIC
VITE METRICA
WASHER METRIC
RONDELLA METRICO
NUT METRIC
DADO METRICO
SCREW METRIC
VITE METRICA
WASHER METRIC
RONDELLA METRICO
SCREW METRIC
VITE METRICA
STUD
PRIGIONIERO
WASHER METRIC
RONDELLA METRICO
NUT METRIC
DADO METRICO
LEVER

LEVA

SCREW

VITE

SCREW METRIC
VITE METRICA
NUT

DADO

STUD
PRIGIONIERO

ALTERNATEUR
ALTERNADOR

VENTILATEUR
VENTILADOR
POULIE

POLEA

JEU

JUEGO

JEU

JUEGO

ECROU

TUERCA

RONDELLE
ARANDELA

VIS METRIQUE
TORNILLO METRICO
RONDELLE METR.
ARANDELA METRICO
ECROU METRIQUE
TUERCA METRICO
VIS METRIQUE
TORNILLO METRICO
RONDELLE METR.
ARANDELA METRICO
VIS METRIQUE
TORNILLO METRICO
GOUJON
ESPARRAGO
RONDELLE METR.
ARANDELA METRICO
ECROU METRIQUE
TUERCA METRICO
LEVIER

PALANCA

VIS

TORNILLO

VIS METRIQUE
TORNILLO METRICO
ECROU

TUERCA

GOUJON
ESPARRAGO




Engine Installation 1006.6 Engine

Montage Moteur 1006.6 Moteur
Installazione Motore 10'15 1006.6 Motore
Instalacion Motor 1006.6 Motor

[D] FOOTSTEP TRACTOR
TRACTEURS AVEC MARCHEPIEDS
TRATTORI CON PIATTAFORMA
TRATORESCON ESTRIBO

[E] ORDER DETAIL
COMMANDER DETAIL
ORDINARE AL MINUTO
PEDIR DETALLE

[F] ORDER ASSEMBLY
COMMANDER L ENSEMBLE
ORDINARE AL COMPLESSIVO
PEDIR AL GRUPO MONAJE

[G] OIL FILTER AND FLYWHEEL ARE NOT INCLUDE IN THE ENG INE ASSEMBLY
LE FILTRE A HUILE ET LE VOLANT MOTEUR NE SONT PAS COMPRIS DANS L' ENSEMBLE MOTEUR
FILTRO PER OLIO Y VOLANO NO INCLUSO IN MOTOR
FILTRO DE ACEITE E VOLANTE NO INCLUDA EN MOTOR

3-XA02-005-E  XA023005 819906 M9 1) 11/01  10-15




Alternator

Magneti Marelli

Tractor With Cab - Up To .....

Alternateur Magneti Marelli Tracteur Avec Cabine - Jusqu Al .....
Alternatore Magneti Marelli 10-20 Trattore Con Cabina — Fimo Alla .....
Alternador Magneti Marelli Tractor Con Cabina — Hasta .....
1 3760524M91 70A ALTERNATOR ALTERNATEUR
ALTERNATORE ALTERNADOR
2 3900691M91 1 REGULATOR REGULATEUR
1 REGOLATORE REGULADOR
3 3477529M91 1 RECTIFIER REDRESSEUR
‘ RADDRIZZATORE RECTIFICADOR
4 1897701M92 1 SUPPORT SUPPORT
SUPPORTO DISPOS.DE SOSTEN
5 828123M2 4 BEARING ASSY ROULEMENT
CUSCINETTO COMPL RODAMIENTO RAD
6 3902778M1 1 <> 3478385M1 BRACKET SUPPORT FIXATION
SUPPORTO FISSAGG SOPORTE
7 3477859M1 1 BEARING ASSY ROULEMENT
CUSCINETTO COMPL RODAMIENTO RAD
8 3478386M1 1 STATOR STATOR
STATORE ESTATOR
9 1[B] BOLT BOULON
BULLONE PERNO
10 3476715M91 1 ROTOR ROTOR
ROTORE ROTOR
11 1[B] NUT ECROU
DADO TUERCA
12 1897709M91 1 KIT JEU
KIT JUEGO
13 1897708M91 1 KIT JEU
KIT JUEGO
14 1897707M91 11[C] KIT JEU
KIT JUEGO
[B] INCLUDED IN KIT MARKED (C)

3-XC40-001-B

XC403001

819906 M9

(@)

11/01  10-20

[C]

INCLUS DANS JEU MARQUE(C)
COMPRESI NEL MARCAT (C)
INCLUYE EN JUEGO MARCADAS CON (C)

INCLUDES ITEMS MARKED (B)
COMPREND LES PIECES MARQUEES (B)

| PARTIOLARI MARCAT (B)

INCLUYE LAS PIEZAS MARCADAS CON (B)




Alternator
Alternateur
Alternatore
Alternador

Denso
Denso
Denso
Denso

1

Tractor With Cab - From ...
Tracteur Avec Cabine — A Partir Du ...

3-XC39-001-A

3-XC39-001-A

XC393001

819906 M9

(@)

11/01

10-25

10
11
12

13

[B]

[C]

0'25 Trattore Con Cabina — A Partir Da ...
Tractor Con Cabina — A Partir De ...
3904254M91 70A ALTERNATOR
ALTERNATORE
3904252M91 1 STATOR
STATORE
3904253M91 2 RECTIFIER
RADDRIZZATORE
3477859M1 1 BEARING ASSY
CUSCINETTO COMPL
3902778M1 1 <> 3478385M1 BRACKET
SUPPORTO FISSAGG
1897709M91 1 KIT
KIT
3900691M91 1 REGULATOR
REGOLATORE
1[B] NUT
DADO
1[B] BOLT
BULLONE
1897701M92 1 SUPPORT
SUPPORTO
828123M2 10 BEARING ASSY
CUSCINETTO COMPL
3476715M91 1 ROTOR
ROTORE
1897707M91 1[C] KIT

INCLUDED IN KIT MARKED (C)

INCLUS DANS JEU MARQUE(C)
COMPRESI NEL MARCAT (C)

INCLUYE EN JUEGO MARCADAS CON (C)

INCLUDES ITEMS MARKED (B)
COMPREND LES PIECES MARQUEES (B)
| PARTIOLARI MARCAT (B)

INCLUYE LAS PIEZAS MARCADAS CON (B)

KIT

ALTERNATEUR
ALTERNADOR
STATOR

ESTATOR
REDRESSEUR
RECTIFICADOR
ROULEMENT
RODAMIENTO RAD
SUPPORT FIXATION
SOPORTE

JEU

JUEGO
REGULATEUR
REGULADOR
ECROU

TUERCA

BOULON

PERNO

SUPPORT
DISPOS.DE SOSTEN
ROULEMENT
RODAMIENTO RAD
ROTOR

ROTOR

JEU

JUEGO




Alternator
Alternateur
Alternatore
Alternador

Magneti Marelli
Magneti Marelli
Magneti Marelli
Magneti Marelli

10-30

Footstep Tractors — Up To
Tracteurs Marchepieds — Jusqu Au .....

Trattori Con Piattaforma — Fimo Alla .....
Tratores Con Estribo — Hasta

3-XC40-002-B

-ferguson-mf4263-part-catal ogue/ I
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—16 17—

I @ownl oad: http://manual place.com/download/massey
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14 13
®®
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(@)

11/01  10-30

2 1897701M92

3 828123M2

4 1897705M1

5 1897702M92

6 3477529M91

7 3477859M1

8 3902778M1

9 1897709M91

10 3900691M91

11

12

13

14

15

16 1897707M91

17 1897708M91

18 3478479M1

45A
B> 3698017M91
1

2

1

1

1 <> 3478385M1
1

1 @D 3478384M92
1 > REF. 16

1 > REF. 16

1 > REF. 17

1 > REF. 17

1 > REF. 16

17

ALTERNATOR
ALTERNATORE
SUPPORT
SUPPORTO
BEARING ASSY
CUSCINETTO COMPL
STATOR
STATORE
ROTOR

ROTORE
RECTIFIER
RADDRIZZATORE
BEARING ASSY
CUSCINETTO COMPL
BRACKET
SUPPORTO FISSAGG
KIT

KIT

REGULATOR
REGOLATORE
NUT

DADO

WASHER
RONDELLA

NUT

DADO

WASHER
RONDELLA

BOLT

BULLONE

KIT

KIT

KIT

KIT

COLLAR
COLLARE

ALTERNATEUR
ALTERNADOR
SUPPORT
DISPOS.DE SOSTEN
ROULEMENT
RODAMIENTO RAD
STATOR

ESTATOR

ROTOR

ROTOR
REDRESSEUR
RECTIFICADOR
ROULEMENT
RODAMIENTO RAD
SUPPORT FIXATION
SOPORTE

JEU

JUEGO
REGULATEUR
REGULADOR
ECROU

TUERCA
RONDELLE
ARANDELA
ECROU

TUERCA
RONDELLE
ARANDELA
BOULON

PERNO

JEU

JUEGO

JEU

JUEGO
COLLERETTE
COLLAR
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